
    
       

Moderato

       
          











  

 




5




   

         

(total 4x) 
     
La

La

La

La

vir -

vir -

vir -

vir -

gen

gen

gen

gen

se_es -

lle -

va

la -

tá

va_u-

ca -

va

pei -

na

mi -

pa -


 

 
 

    

   

nan -

ro -

nan -

ña -

do

sa

do

les

Y


 

 
 

   









8

     
En -

En

va

Y

tre

su

ca -

lo'

cor -

di -

mi -

tien -

ti -

vi -

nan -

de

na_y

na

do

del

cor -

pe -

so -

ro -


 

 
 

   

    
ti -

che -

li -

me -

na

ra

ta

ro


   

 
    

     
Lo'

Que

Y

Lo'

ca-

se

no

pa -

bel-

la

lle -

ja -

los

dio

va

ri -

son

San

pa

llo'

de

Jo -

com -

can -


 

 
 

    

  
o -

sé

pa -

tan -

ro

ñía

do


 

 
 

   
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







12

     
Lo'

An -

Que_el

Y_el

pei -

te'

ni -

ro -

ne'

que_el

ño

me -

de

ni -

de

ro

pla -

ño

su

flo -

ta

na -

ma -

re -


 

 
 

   

       
fi -

cie -

ni -

cien -

na

ra

ta

do

Pe-ro mi - ra co -mo


   

    
3

   


  

    

be-ben lo' pe-ces en el


 

   
    

















15


       
rí - o Pe-ro mi - ra co - mo


 

 
 


   


  

    
be - ben Por ver al dio' na -


 

 
 


   

  
ci - do


 


 













18

     
Be - ben y be - ben y

               
3 3 3 3

   

     



vuel-ven a be-ber Lo'

     
 


3

    














 

pe-ces en el a - gua por


 

 
 


   









21

 





 
ver al dio' na-cer


 

 
    

3

   

     
Be - ben y be - ben y

               
3 3 3 3

   

     



vuel-ven a be-ber Lo'

     
 


3

    
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













 


24














 

pe-ces en el a - gua por


 

 
 


   

To Coda 

 





ver al dio' na -


 


 

1, 3.

  
cer


   

      




   

      

















28 2.

  
cer


 

 
 


   



       



       




      



   





















33




   

    

D.S. al Coda




   

    

(with repeat)

 
cer


  

 


     

Be - ben y be - ben y

      
3 3 3 3

   

più mosso

















37
     




vuel-ven a be-ber Lo'

     
 


3

    














 

pe-ces en el a - gua por


 

 
 


       

 





ver al dio' na -


 


   

  
cer


    

  
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DE VISSEN
1. De maagd kamt haar haren tussen gordijn en gordijn [thuis], de haren zijn van goud, de kammen van fijn zilver
2. De maagd draagt een roos op haar goddelijke borst die Sint Jozef haar gaf voor het kind geboren werd
3. De maagd gaat wandelen, ze gaat alleen, ze neemt alleen het kind mee aan zijn handje
4. De maagd wast luiers en hangt ze aan de rozemarijnstruik om te drogen; de vogeltjes zingen en de rozemarijn bloeit 

Maar zie hoe de vissen in de rivier drinken
Maar zie hoe de vissen drinken [van verbazing/vreugde] bij het zien van de geboren god

Ze drinken, drinken en drinken nog eens, de vissen in het water, bij het zien van de geboorte van god
(of: om te zien hoe god geboren wordt)


